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E.JI. boapckasa

KOHUEIITYAJIBHOE MOOE/IMPOBAHME ITPOLIECCA
PA3SPEIIEHWMA IIOJIMCEMWN C CITIOJIb3OBAHMEM KOPITYCA

YmBepxoaemca, umo aunebucmuneckuii aHaius, GoinoAHAeMbIll HA OC-
HobBe Kopnyco8 ecmecmbennblx A3biKk08, nosbosem npobodums aHasumuye-
ckyto pabomy Bvicoxotl cmenenu mouHocmu u penpesenmamubrocmu. oxa-
3p1Baemcs, umo ucnoav3oBanue xopnycod omxpoibaem HoBvie B03MOXKHOCTIU
uccae00Banua KoeHUMUBHsIX MeXanusMol popMmupobanis cmpykmyps MHO-
203HAYHO20 CA08, A maKxKe UOeHMUDUKAYUU €20 OMOeAbHBIX 3HAUEHUL.
IIpedaaeaemcs Beposmuocmuan Modeas (A4e0pUmMm) KOHUENMYAAbHbIX Ofle-
payuil, 8 pesyavmaiie komopsix cmaroBumca Bo3moxcHol udeHmugpurayua
coomBemcmbyroujeeo 3HAUEHIUA MHO203HAUHO20 CA06A.

Any linguistic analysis when done on the basis of a natural language
corpus produces results of much higher accuracy and a higher degree of repre-
sentation. The use of corpora opens up new possibilities for investigating the
mechanisms of the formation of the cognitive structure of a polysemous word,
as well as facilitates the identification of individual senses. The author pro-
poses a probabilistic conceptual model (algorithm) of cognitive operations un-
derlying the process of word sense disambiguation.

KiroueBnle ciioBa: TIOJIMICEMIIA, Ppa3penieHye IoIMceMny, KOHIeITyaJIbHOe MO-
AeJInpoBaHMe, KOpI1ycC.

Key words: polysemy, word sense disambiguation, conceptual modelling, corpus.

3a 1ocsieiHVie HEeCKOJIbKO JIeCSTIIeTUN B paMKax HayKu O s3bIKe cdop-
MMPOBaJIOCh 0CODOe HaITpapjieHVe, HOoJTydnBllee HasBaHMe «3IMIpUdecKas
JIVHTBUCTVIKA», K KOTOPOMY OOBIYHO IPWUUMCIISIOT ¥ KOTHUTMBHYIO JIVH-
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reucTuKy. [IpoBeneHve KOTHUTMBHBIX VCCIIENOBaHWM B OOJIaCTV JIVIHTBVIC-
TUKV HEBO3MOXXHO IIPEIICTaBUTh Oe3 IpVMeHeHUs SMIMPUIECKUX MeTOLIOB,
KOHIIEIITYaJIbHOTO MOJIeIVPOBaHMs ¥ VCIIOIb30BaHMs 0a3 JaHHBIX KOPITy-
COB pa3/IMYHOIO THUIIA B Ka4eCTBe MaTepuala.

Kak m3BecTHO, KOpIIyCHasl JIMHIBUCTUKA — 0CO0Oe HallpaBjleHVe JIVH-
TBUCTVIKY, 1IeJIb KOTOPOTO — JeTa/JIbHBIVI aHaIM3 HaHHBIX eCTeCTBeHHBIX
SI3BIKOB, 3a(PVIKCMPOBAHHBIX U IIPeICTaBIeHHBIX OIpee/leHHBIM 00pa3oM.

ITonsaTHEe «KOpIyc» ¢ MOMeHTa cBoero mospieHus B 1960—1980-x rr.
IIPOIDIOTO CTOJIeTHS IIpeTepIlesIo 3HaunTeIbHble M3MeHeHus. VI3HauaibHO
JII000e MHOXKEeCTBO TeKCTOB MOXKHO OBUIO HasBaTh KopirycoM. OmHaKO KOp-
IIyChl, MCIIOJIb3yeMble IS LieJIeVl JIMHIBUCTUYECKOrO MCCIIeNoBaHys, obiia-
TaloT PAAOM OCOOBIX XapaKTepVCTWK, Cpely KOTOPBIX OOBIYHO BBIIEIISIOT
CIIeyIoIye:

® CTAaHIAPTV3VPOBAHHOE IIpelCTaB/IeHMe TAHHBIX, IT03BOJISIOLIee IIPV-
MEHSTh KOMIIBIOTEpHBIE METOIBI 00paboTkm (sampling);

® pelIpe3eHTaTMBHOCTE — HaIM4Ms IlepedHs ITapaMeTpoB, B COOTBETCT-
BV C KOTOPBIMY 1 OBbIT OCTaBJIeH TOT WIV VIHOV KOPIIyC (representativeness);

® KOHEUHBIV pa3Mep TeKcToB (finite size);

e pasMelieHe MHMOpMaIMII Ha 3JIeKTPOHHOM HocuTesle (machine-
readable forms) [13, p. 6].

B Hacrosimee BpeMs IIOI KOPIIyCOM IIOHMMAIOT coOpaHMe TeKCTOB Ha
OIIpeJielIeHHOM $I3bIKe, ITpelCTaB/IeHHBIX B JIEKTPOHHON opMe, cIieryialib-
HBIM 00pa3oM oO0paboTaHHOe — aHHOTMPOBAHHOE TaKMM 00pa3oM, UTOOBI
VICCIIeIOBATENIb MOT OBICTPO M B IIOJIHOM OObeMe HaWITH B KOpITyce MHTepe-
CYIONIyIO ero MHpOpMauio. B 3aBMCcHMOCTY OT THIIa aHHOTAIIMV BO3MOXKeH
IIOVICK II0 TpaMMaTI4IeCcK/M XapaKTePUCTMKaM CJIOB V1 IIPeJIOKeHUI (MOp-
¢poJIornYecKmM, CMHTAKCUYECKMM, CeMaHTMUeCKUM IIapaMeTpaM), a TakKe
10 pa3sHOOOpa3HBIM JTaHHBIM O CaMMX TeKCTax, BXOISIINX B KOPITyC: IIO aB-
TOPY, AaTe CO3IaHMs TEKCTa, XaHpPY, TeMaTHKe 1 T.1I. [6].

Co BpeMeHM BO3HMKHOBEHMS KOPIIYCOB IIEPBOIO IIOKOJIEHWS CO CTaH-
nmaproMm okosto 1 myH citoBoymnorpebrrenmit — the Brown Corpus (1961 —
1964), Lancaster-Oslo / Bergen LOB (1970—1978), London-Lund Corpus
(1975), MammsHoro dpoHma pycckoro a3bika (1985), Ymricanbckoro xopryca
pycckoro s3pika (1980) — mosiBuwtock HOBOe ITOKOJIeHVe KOPITyCOB C COTHS-
MU MWUIMOHOB CJIOBOYIIOTpeOsIeHNit, Hanboslee M3BeCTHBIE W3 KOTOPBIX —
British National Corpus (1995 r., 100 My coBoymnoTpebrermit), Harwo-
HIBHBII ~KOpIyc pycckoro siseika (140 wmm), the COBUILD
project / the Bank of English (525 myH), Gigaword corpora (1 mpm) 1 MHO-
rve Ipyruie.

KopnycHasi mMHIBUCTIMKa, IIpOIIeias HeCKOJIPKO 3TalloB pasBUTEL, C
TedeHMeM BpeMeHM BbIpaOoTayla psifl KpUTepleB, KOTOPBIE BBIIETISIOT ee U3
psfa ApyIrvX HallpaBJIeHV I HayKV O S3bIKe:

— JIvHTBUCTMYeCKUYI aHaIV3 BBIIOJIHSETCS Ha OCHOBe KOpIIyca VUIN
KOPILYCOB eCTeCTBEHHBIX SI3BIKOB, 3apVIKCUPOBAHHBIX M (POPMaIV30BAaHHBIX
dparmMeHTOB IMVICEMEHHO 1 yCTHOM peunt. Dopmaymsanysi ¢pparMeHToB I10-
3BOJISIET OCYIIECTBIISATh KOMIIBIOTEPHBIVI aHAIN3 OIpele/IeHHOTO popda MH-
dopmarim, m3Bilekast ee u3 0a3 KOPIIYCOB B COOTBETCTBMM C 3aaHHBIMMU
KpWUTepIsIMU TIOVCKa.
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— /laHHBIE KOPIIYCOB IIPeICTABIISIOT OO0V MaTepuasl BEICOKOV CTEIIeHN
Ppellpe3eHTaTUBHOCTY, AN IOJHYI WHQOPMAIMIO, YIOBIIETBOPSIO-
IIIYTO IIeJISIM VICCITEOBaHVIS.

— AmHaymvs3, OpOBOOMMEIVL C MCIOJIb30BaHVEM KOPIIyCOB, — CHUCTEMHOe
VICCIIEIIOBAHMeE, II03BOJISIOINee IIOJIYYUTh MAaKCUMaJIbHO VCYepIIbIBAOIIye
pe3yinbTraTel. Koprryc cry>kut He ToIIbKO 0a30v TaHHBIX IIPUIMEPOB, KOTOPEIE
BeIOVIparoTcs ad libitum, oH obecrieunBaeT MCKITIOUNTEIbHYIO BO3MOKHOCTD
OCYIIeCTBIISATh aHAIN3 SIBJIEHWI KakK OoJlee, Tak ¥ MeHee YaCTOTHBIX, TeM Ca-
MBIM (POPMUPYS IEJIOCTHYIO KapTHHY.

— Wcrmonb3oBaHue JaHHBIX KOpHYCOB ITIO3BOJIAET He TOJIBKO BBIIEIIATH
Hekne (peHOMEeHbI KaTerOpUaJIbHOTO XapaKTepa, HO VI IIPOBOAUTH CTaTUCT-
yecKyre WCCIIENOBaHWMSA — aHaJIM3MPOBaTh YaCTOTHOCTH YIIOTpeOJIeHms,
CpaBHMBATH IIPOIEHTHOE COOTHOLIEHVIE, OIIpeeISTh BEpOSTHOCTHEIV (pak-
TOp, a TaKXKe OCYIEeCTBIIATh COOCTBEHHO CTATVICTIIEeCKMI aHam3. bostee To-
ro, IIpVIMEHeHMe KOPIIyca JaeT BO3MOXXHOCTh CBSI3aTh BOEIVMHO 00sIacThb ce-
MaHTVKW U TPaMMAaTUKW, IIPeXXIe BCero CMHTAKCIUCA.

— JIVHTBUCTUYECKMVI aHAIV3 BBIIIOJIHSAETCS. Ha OCHOBE CO3IIAHHBIX CHC-
TEMOVI YaCTOTHBIX CIIVICKOB, KOTOPbIe MOTYT COCTOSITH W3 OTHEIbHBIX JIeKCH-
UecKMX eOVHMWII, VX YacTell (Hampmmep MopdeM), rpaMMaTIIecKX MOe-
JIeVl, COUeTaeMOCTH U T. 1.

— CJ10BO NPMBOOUTCS VI aHaIM3VPYETCS B €CTeCTBEHHOM KOHTEKCTe, B
cocTaBe eMy IpVCYIIVX KoyuIoKarmiz [13, p. 4—5].

ITpn 3TOM HeJIB3s He YIIOMSHYTB O IBYX BaKHBIX MOMEHTAX, CBS3aHHBIX
C VICIIOJIb30BaHMEM KOPIIyca: CTelleHW I'PaHyJISIPHOCT, TO €CTh YPOBHS fe-
TaJIM3alyy JaHHBIX IIPYU HPOBEIeHWV VCCIeNOBaHMs, a TakKe COOTHOIIe-
HUM KaueCTBEHHBIX U KOJIMYEeCTBEHHBIX IIapaMeTPOB.

Yo KacaeTcsi TpaHYJIIPHOCTY, TO MOXKHO BBIIEJIUTE HECKOJIBKO ITOIIXO-
IIOB K CTeIleHM JeTaIi3anyy MHMPOpMari:

® VICIIOJIb30BaHMe JIEMMBI C I[€JIbI0 aOCTparmpoBaTbCsl OT KOHKPETHBIX
c110B0POPM U ClIesIaTh BBIBOZIBI OoJjlee 00IIero xapakrepa;

® VICIIOJIb30BAHME OJITHOVI KOHKPETHOV CJIOBOPOPMBI B Ka4ecTBe OTIIPaB-
HOVI TOUKI;

® UICIIOJIb30BaHMe Oostee CIIOXKHBIX, (PJIIEKTMBHBIX (POPM JIEMMBI C IIeJIBI0
oIpereieHNsl CMCTeMHBIX OTHOIIEHWUN MeXIy MHIOMBUIYaJIbHBIMU dpopMa-
MM CJIOBa, VX OKpy>kKeHneM 11 T.1. [13].

Yro KacaeTcss COOTHOIIIEHVS KOJIMYECTBEHHBIX VM KadeCTBEHHBIX Ilapa-
MeTPOB, TO B KOPITyCHOV JIMHIBUCTVKE KOJIMYECTBEHHBIVI aHaIu3 VIMeeT
BaXXHOe 3HaYeHMe, TaK KaK CIIOCOOCTBYeT IIOBBIIIEHMIO BIVIHOCTY IIOJIY-
YEHHBIX Pe3yJIbTaTOB.

INosiByleHMe KOPITYyCOB HaJI0 HOBBIVI VIMITYJIBC Pa3sBUTWIO JIVHIBUCTVIUE-
CKMX MCCIIEOBAHMI B TOM YVCIIe M V3YUYEeHVIO MHOTO3HAYHOCTH, IIPeNoCTa-
BVIB BO3MOKHOCTH (PUKCMPOBaTh OOJIBIIION 00BEM HaHHBIX B MaKCHMaIbHO
LIMPOKOM, a ITIaBHOE, ectnecimfeHHoM KOHTeKCTe. AKTUBHOe IIpVIMEHeHVIe CO-
BpeMeHHBIX KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTMI ITO3BOJISIET IIPeCTaBUTh BeCh 00b-
€M [TaHHBIX, aCCOLVMPYEMBIX C Pa3/IMUHBIMI 3HAUEHVSIMIM MHOTO3HAYHOTO
cJI0Ba, B oxarow ¢opMe, Oraromaps 4eMy WMCCIeqoOBaTeIN IPaKTUIeCcKN
MTHOBEHHO MOTYT M3BJIeKaTb CBeeHIs 00 MHTepeCyoInX equHNUIIaX B He-
obxomymoM oO6beMe. Vcronb3oBaHMe KopITyca, (PUKCUPYIOIIETO eCTeCTBEH-
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HBIVI KOHTEKCT yIOTpeOsIeHns OT/eIbHBIX 3HaueHWMII MHOTO3HA4HBIX eJly-
HWII, TIOBBIIIAeT CTerleHb BaJIMIHOCTY BBIBOAOB VICCIIeIOBAHMS, MUHUMM3M-
Py 100 CyOBeKTUBHOCTY TPAaKTOBOK M HEIIOIHOTLI aHaJIM3MPYeMOro Ma-
Tepuasia, IpeXse BCero 3a CYeT 3HAUMTETbHOTO KOJIMYeCTBa JTaHHBIX U UX
IpaHyJIIPHOCTIA

[eperiieM K MeTO/IMKe KOHIIENTYaJIbHOTO MOJIEIVPOBaHNs, IIpUMeHe-
HMe KOTOpOVI Ha MaTepuajie KOPIyCOB OTKpHIBAe€T HOBbIE IIepCIIeKTVBLI
viAeHTUdMKaIMy 3Ha4YeHni MHOTO3Ha4dHoro cjiosa. KonnenTyaiasHoe Mo-
He/poBaHMe II03BOJISIeT CO3/1aTh HEeKYI0 Mofelb OObeKTa, SBJIeHWsS VIU
Iporiecca, obecrieunBasi M3ydeHMe VX CBOVICTB, XapaKTepPUCTVK, IT0CIIe/IoBa-
TeJIbHOCTVI ITPOTeKaHMs IPOIIeccoB, X aHajIn3a M IIPOTrHO3MpoBaHMs. B xo-
THUTVBHOVI JIMHTBUCTVIKE METOJ], KOHIIeNTYaJIbHOTO MOJIe/IMPOBaHMS BBICTY-
IaeT B POJI MEeTOAa SMIMPUIECKOro MO3HAHMS MeHTaJIbHbIX ITPOLIeCCoB.

EcrecTBeHHBIN 513bIK, He 00JIaiasi PyHKIMEN TOPOXKIEHNS MBIC/IV, OKa3bl-
BaeTCsl CPEJICTBOM BbIABIIeHVsI CTPYKTYPBI MbIC/IVI HOCUTEJIs! 13bIKa; OH, 110 CYTH,
JaeT KoY K peKoHcHpykyuu cosHanus. PeayibHas AeViCTBUTe IbHOCTb OTPaykaeTcst
B CO3HaHMM B IIpollecce MBIIUIEHNS KaK HaKOIUIeHHOe 3HaHMe 00 3TOV JIeViCT-
BUTEJTbHOCTY, Pelpe3eHTIpyeMoe B MaTepraIbHbIX hopMax si3bIKa [8].

B pamxax KOrHUTMBHOVI JIMHIBMCTUKY MHOT'O3HAUHOE CJIOBO TPAKTyeTCs He
KaK HeKMVI CIIVICOK (PUKCMPOBAHHBIX 3HAYEHNI, KaK 3TO JielaeTcst B TPayiy-
OHHOVI JIeKCMKorpadmy, a Kak eIMHMIIA CO3HaHMs, XapaKTepu3yomas KOM-
IUIEKCHBIVI XapaKTep 4eI0BeUecKOVl HedTe/TbHOCTH, OIbITa M €T0 OCMBICJIeHVI.
S3bIK orperierisieT, OOLeKTUBUPYeT TO, KaK YBuder 1 noHsm MUP pasyMoM, Kak
OH ITpeJIOMJIeH ¥ KaTeropusupoBaH cosHaHveM. Kaxas s3bIkoBasl eIVHMIIA
paccMaTpuBaeTcs KaK pe3yJIbTaT AeVICTBIA KOTHUTMBHBIX ITpo1eccos [4, c. 38].

MeTop KOHIIeNTyaIbHOTO MOJIeIMPOBaHs aeT BO3MOXHOCTD ITpesicTa-
BUTDH TIpoliecc (popMMUpOBaHMsl KOMIUIEKCHOVI MeHTaIbHOV peripe3eHTalium,
a TakXe BOCCO3/JATh /10 OIpeie/IeHHOV CTelleHN MeXaHV3M MaeHTUdUKaIn
3Ha4yeHM1 MHOTO3HAaYHOT'O CJIOBA.

Wcnonb3oBanme maHHbIX British National Corpus, ananus ciy4aes ymo-
TpebsieHns Kak OJHOTO M TOTO e, TaK ¥ PasHbIX 3HaUeHVI MHOIO3HaYHOIO
CjloBa B €CTeCTBEHHOM ¥ MaKCHMaJIbHO IIMPOKOM KOHTEKCTe IT03BOJIVIIO
crenaTh HEKOTOPbIe ITPeIIoIoKeHNs KacaTellbHO 0COOeHHOCTeV ITpoTeKa-
HWSI KOTHUTVIBHBIX ITPOIIeCCOB.

Kax BbIABIT ITPOBEIeHHBI SMIMPUYECKUI aHa/IN3, Kakoe 13 3HaueHui
MHOTO3Ha4YHOI'O CJIOBA aCCOLIMIPOBAHO C OITPe/Ie/IeHHOV KOMOMHAIIVer KOTHM-
TMBHBIX KOHTEKCTOB, a IIOJIVICEeMaHT B I1eJIOM IIpeJiCTaB/IgeT cOOOV KOMILIeKC-
HYIO MeHTaJIbHYIO perpeseHTalio [2]. KorHuTiBHbIe KOHTEKCTbI, acCOLMIPO-
BaHHbIE C OTE/ILHBIMY 3HAUeHMAMI MHOTO3HAUHOIO CJIOBa, He CTaTUYHbIe 00-
pa3soBaHNs; OHM OTPaKaloT JVHAMMYECKMI XapakTep IIO3HaHMs B ITporiecce
BOCIIPVISITVISL peaJIbHOCTH, ITPUOOpeTeHVsl HOBOTO OIThITa 1 €T0 OLIeHKM.

Amnarnmm3 JaHHBIX TIOKa3bIBAET, YTO KOTHUTMBHBIVI KOHTEKCT, TPAKTyeMBIV
IIVPOKO, He sBJIsieTCsl TOMOTeHHBIM II0 CBOEMY COCTaBy, OH COEPKUT OIlpe-
JeJleHHble KOHIIeNTyaIbHbIe 2JIeMeHThl. Tak, HarpuMep, MOXHO BBIIe/IUTh
VIMIDIMIIATHO (PUKCHUPYEMYI0 KOTHUTMBHYIO MHAOPMALUIO YHUBEPCAILHO-
ro XapakTepa (HarpuMep, O IIPOCTPaHCTBEHHBIX OTHOIIEHMSIX, (PV3MUecKOM
YCTPOVICTBE MUpa, IBVDKEeHWUM U ero XapakTepe, BpeMeHU U T./.). DTO To
KOHIeITyaIbHOe COfiep)kaHye, KOTOpOe OCTaeTCsl HeM3MEHHBIM BHe 3aBU-
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CVYIMOCTM OT JIIOOBIX IIparMaTndecKmx pakTopoB, HeKasi KOHCTaHTa, IIPUCYT-
cTByIomas by default B KOTHUTMBHOM KOHTeKcTe. OnHako 0e3 JaHHOTO THIIA
KOHIIeNTyaIbHOV MHAOPpMaumy 3HaHWMS, acCOIMMPOBaHHBIE C OIIperesIeH-
HBIM (pparMeHTOM OOBEKTVBHOV IeVICTBUTEIIBHOCTY, He MOT'YT OTpakaTb ee
IIeJIOCTHO, a JIMIIb (PUKCUPYIOT 3HAUMMEBIE, HO BCe-TaKV (PparMeHTHI 3TOM
peassHOCT. Tak, HanpuMep, JF000TT KOHIIENTYaJIbHBIV CIIEHAPWUII II0ofpa-
3yMeBaeT He TOJIbKO (pUKcAIMIo MHAOpMalU O TUIIMYHBIX, KOHBEHIIVO-
HaJIBHBIX CUTyaLVsIX, TUIIaX AEeVICTBUM CyOBbeKTa, VX IIOCIIeIOBATeIbHOCTY,
xapakTepe m T.7. ClieHapwui pa3BopaumBaeTcs Ha OIIpeleIeHHOM (OHe,
MHMOpMAIIVS 0 KOTOPOM MOXeT UI'PaTh BaXHYIO pOJIb B JaJIbHENIIEM pas-
BUTVN OaHHOI'O CII€HapWs, BBITIOJTHSISL q)yHKLU/IIO He TOJIPKO «YyIIaKOBKII»
3HaHMS, HO M — IOTEHIMAJIBHO — €ro TeHepUpOBaHNs, a B CJTyd4ae MHOTO-
3HAYHOCTM — CIIOCOOCTBOBATH DOJIee TOYHOV MAEHTMMOUKAIINI CMBICTIA [2].

KorautmsBHBIT KOHTEKCT OTIEeJIbHBIX 3HaUYEeHMV MHOT'O3HAYHOI'O CJIOBa
MOJKET COfIepKaTh KYJIbTYPHO-CIIENI(PUIECKMUT KOMIIOHEHT.

BeposiTHO, MOXXHO BECTVI pedb ¥ O HINIVV UHOUBUOYAABHO-AUUHOCTIHORO
aMeMenma KoeHUmuBHoeo KoHmexcma, Tak KaK He IPUHVMATL BO BHVMAaHVE
CcyOBeKTVBHEIE (PAKTOPBI IIParMaTHdecKoro (COLMaIbHOIO) XapaKTepa IIpW
BOCTIPVISITMY KOTHUTMBHOTO KOHTEKCTa, aCCOLMITPOBAHHOTO C OIIpeesIeHHbIM
CMBICJIOM MHOTO3Ha4YHOTO CJIOBa, Heyb3d. [laXke WMCIIOIB3ysS MHOTO3HAYHYIO
eIVMHMITy B OIHOM VI TOM JXe 3Ha49eHNN, pa3Hble HOCUTEIIN S3bIKa, He OCO3Ha-
Basi 3TOTO, OIIEPUPYIOT HECKOIBKO pa3/IMUHbIM 00BeMOM MHMOpMaIim, k-
CUPOBaHHOW JIaHHBIM CMBICJIOM. B MOMeHT popMupOBaHMS KOTHUTVBHOIO
KOHTEeKCTa yIoTpeOIeHns TaHHOrO CMBICTIa KaKIBIVI MHAVBYL, oOJIafaeT cbo-
UM TIpefiCTaB/IeHVEM O MVIpe, TIOPsiIKe ero yCTPOVICTBa, ero IIeHHOCTHBIX ac-
IIeKTaX, KOTOpble ObUIN 3aJI0KEHBI BCEM €T'0 IIPEeIbIIYIIVIM OITBITOM.

TaxuM oOGpa3oM, MHOTO3HAYHOE CJIOBO MOXXET IIPUCYTCTBOBAaTb B MeEH-
TaJIbHOM JIEKCMKOHe, KOMIUIEKCHOVI MEHTAJIBHOV pelpe3eHTany — Habope
KOTHUTMBHBIX KOHTEKCTOB, aCCOIMMPOBAHHBIX CO CMBICJIaMM MHOTO3HAYHO-
ro cjI0Ba, PUKCUPYS IIPU 3TOM 3HAYWUTEIBHBI OOBeM KOHIIENTyaIbHOM
MH@OpPMAaIIMY, OTHOCSIIEVICI K caMbIM pa3HbIM obslactaM. Mopers pacto-
3HaBaHMS 3HAYEHNs] MHOTO3HAYHOIO CJIOBa MOJXeT OBITh IIpeZicTaBjIeHa Clle-
IOYOIIMM 00pa3oM:

® IIpebsIBIIeHe CTIOBA, YIIOTPeOIEHHOTO B OHOM M3 CBOVIX CMBICIIOB;

® aKTMBM3alMd Habopa KOTHUTWMBHBIX KOHTEKCTOB, aCCOIIMMPOBAHHBIX
CO CJIOBOM;

® UIeHTUUKAIINSA COOTBETCTBYIONIEro KOTHUTYBHOTO KOHTeKCTa (VI
€ro 2JIeMeHTa);

® YIeHTNUKALIVIS COOTBETCTBYIOIIETO 3HaUeHVSI MHOTO3HAYHOTO CJIOBA.

HeoOxommMo 3aMeTUTh, YTO yKa3aHHas BBIIIIe I10CIIEN0BATE/IbHOCTh KO-
THUTUBHBIX OIlepaliii, CBSI3aHHBIX C (POPMMpOBaHMEM, IepepadOoTKO,
XpaHeHVEM ¥ M3BJIeYeHMEM KOHIIENITYaJIbHOV MHQOPMAINY, MMeeT TUIIO-
TeTVYeCKUII XapaKTep W SBJISeTCS pe3y/IbTaToOM IIpVMeHeHVsl MeTofa KOH-
uenTyaanoro MOIEIMPOBaHIs.

Hvroxe mipuBonsrcs mprMepsl, oToopanHble 3 British National Corpus u
IIOATBEpPXIAIOIINe BbICKa3aHHbI€ BBIIIIE I'MIIOTE3bI. IMeHHO BO3MOXXHOCTU
KopITyca, (PUKCUPYIOIIero oparMeHTHl XKMBOW pedl, a TakKe KOPITyCHO
JIVHTBUCTVIKY, pacCMaTpVBAIOIIe eMHVIIBI TEKCTA B I7I00aIbHOV IIepCIIeK-
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THBe, POKYCUPYIOLIerl BHUMaHVe Ha KaK MOXXHO OoJlee IIMPOKOM B3IJIIe
Ha TeKCT, He OrpaHMYeHHOM HMUKaKMMM JJOrMaMy, Ipuberaronieit K BeposT-
HOCTHBIM MeTomaM ¥ 00paboTKe SMIMPUUECKMX OAaHHBIX [7], IIO3BOJISIOT
HaM OpuOIM3UTBCS K PelIeHnI0 HeKOTOPBIX M3 KpaeyroJIbHBIX IIpobiieM
JIVIHIBVICTVMIKV, TaKMX, KaK MHOIO3HAUHOCTbD.

OOparnMcs K aHaAIM3Y IIyTeN paspelleHysi MHOTO3HAYHOCT Ha IIpuMe-
pe cyIecTBUTeNIbHOTO bird, paHee 1ICIIOIB30BAHHOM HaMM IS IEMOHCTpa-
LIV TIOTeHIMajIa KOHIIENTyaIbHOTO MOJIEIIPOBaHIS IIPOLIeccoB (popMmpo-
BaHWSI HOBOTO 3HadeHWs 1 ero pernpeseHTaimu [3]. JarHast jekcrdeckast
eIVHUIIA IMeeT HeCKOJIbKO 3HaueHN, 3apVIKCMPOBAHHBIX B OOJIBIIIVIHCTBE
JIeKCUKOT padpmdecKyX MCTOUYHMKOB!

Warm-blooded egg-laying vertebrates characterized by feathers and fore-
limbs modified as wings:

*S: (n) the flesh of a bird or fowl (wild or domestic) used as food.

*S: (n) informal terms for a (young) woman.

*S: (n) a cry or noise made to express displeasure or contempt.

*S: (n) badminton equipment consisting of a ball of cork or rubber with a
crown of feathers (WordNet).

PaccMoTpuM HeCKOJIIBKO HPUMEPOB YIIOTpeOrIeHMsl TaHHOV JIeKcude-
CKOVI eOVHWIIBI B HEKOTOPBIX W3 BBHIIIeYKa3aHHBEIX 3HadeHM. HauHem c
TPYIIIBI IPVIMEPOB, B KOTOPBIX CJI0BO bird mOTpebiIeHo B ero MCXOAHOM BBI-
IIeyKa3aHHOM 3HaueHW:

1. a. Glancing up, I saw a beautiful yellow bird perched on a telegraph wire,

looking like a prize long-tailed canary.

b. A bird shuffled along the perch.

c. A bird tweetered in the grey light through the blinds.

d. It's 10 minutes today: less than a cat puts in on a bird.

e. A bird had gained entry through one of the broken windows and
flown helplessly around until it collided with her.

f. It must be great to be a bird — you know, just flying over people and
buildings and that.

g. L expect he was after a squirrel or a bird up there; he's a regular hunter.

Ilepsas rpymma mpuMepos AeMOHCTPUPYeT yIoTpebrieHre paccMaTpuBae-
MOTO CYIIeCTBUTEITBHOTO B €T0 VICXOIHOM, IIPOTOTMITITYeckoM 3HadeHv. [Tpu
3TOM CJIEIIyeT OTOBOPUTBCS, UTO IIOHSTHE «IIPOTOTUIIMYHOCTE» TPAKTYETCS I10-
Ppa3sHOMY B KOTHWUTVBHOVI 11 KOPITyCHOVI JIVHIBVUCTMKE: B KOTHUTVIBHOVI JIVIHTBIC-
TVIKe IPOTOTWII — HaVUIYUIINIL IIPeCTaBITelIb HEKOVI KaTeropuy, B TO BpeMs
KaK B KOPITyCHOVI JIMHIBUCTVIKE 3TO caMas 9acTOTHas eamHvia [12, p. 159].

B npumepe la MeHTaIbHas perpe3eHTalVs COIEPXKUT KOHIIEIITyaJIbHY IO
MHMOpPpMAITNIO, KOTOpast acCOIMAaTUBHO ¥ KaTeropmaibHO CBsi3aHa C aHaJIV-
3UpPYyeMOV JIEKCMYECKOVI eIVHUIIEV — yKa3aHMe Ha MeCTOPacCIIOJIOKeHVIe 110
HaIIpasJIeHMIO BBepx OT ropopsiiero (glancing up, perched on a telegraph
wire), BHemtHMe xapakTepucTukn (beautiful and yellow), oTcpUIKy K ormpe-
IeJIeHHOV KoHIlenTyasibHOM KaTeropmu (long-tailed canary). B cosmanum
aKTMBU3UPYIOTCS KOTHUTVIBHBIE KOHTEKCTHI, CBOVICTBEHHEBIE JIMIIIb OHOMY
3HaUeHMIO JTaHHOI'O CJIOBa M3 BCeX IIepedMCIIeHHBIX BBIIle — VICXOIHOMY
3HaUeHMIO IojIrceMaHTa. Jaxe Ipy HAUTMYIMI MUHVMAaIBHOIO 00beMa KOH-
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LenTyaabHOM MHpopMaru — «glancing up, I saw a beautiful and yellow
bird...» — ompeneneHue 3HaYeHWS JAHHOV JIEKCHMYECKOVI eIVHWIIbI He

HIpeJICTaBIISAeTCS CJTOKHBIM.

B mpumepe 1b cymrectBurerbHOe bird TakXe yIIOTpeOJIEHO B CBOEM VIC-
XOITHOM 3HaueHNN, Kak 1 B ciaydae la. OmHako yKasaHVe Ha xapaKTep Iiepe-
oewkenus (shuffled) dopmupyer coBceM MHOW KOTHUTMBHBIVI KOHTEKCT,
TOXE acCOIMATMBHO CBI3AHHBIV C IITUIIE, HO Oojlee KPYITHON, TSKEIIOV,
BO3MOJKHO, Jla’Ke HeCTIOCOOHOT JIeTaTh, TO eCTh COBepIIaTh JIeVICTBIE, SIBIISIO-
Ileecs OHOV 13 OCHOBHBIX UepT IIPOTOTUIIMYECKOTO IIPeNCTaBIeHys O ITH-
Ile KaK TakoBoWl. VITak, 3HaUeHMe OfHO, OHO VIMeeT CXOJHBbIe ONVICAaHWS B
JIeKCUKOTrpadUIecKyx MCTOYHMKaAX, HO 00beM KOHIeNTyaIbHOV MHMOopMa-
Vv, (PUIKCVPOBAHHBIV JAHHBIM 3HadueHVe, KOTHUTVBHBIE KOHTEKCTHI, acco-
OVMPOBaHHBIE C HUM, Pa3/IIHBL.

CxomHBIVI TI0 XapaKTepy KOTHWTWBHBIV IIpollecc MHMepeHImm ¢ 3Jle-
MeHTaM¥ CHelyaIv3alyuy — CyXXKeHMs IIepBOHa4Ya/IbHOTO o0beMa KOHIerl-
TyaIbHOV MH(pOpManun — Habiomaercs U B npyMepax 1c, le u 1g, B xo-
TOPBIX aKTUBM3VIPyeMble B CO3HAHWMNM KOTHWTWMBHBIE KOHTEKCTBHI CIIOCOOCT-
BYIOT OOJIee TOUHOV MAEHTU(UKAIIUM CMBICIIOB, TI0 CYTH, CyXKasl KOHIIeNTY-
aJIbHYI0 MH@OPMAaIIMIO O IITHIlaX BOOOIIe [0 IIpefcTaBUTesIeNl OIlperesieH-
HOTO KjTacca (TwIia) ITTimII.

B mpumepax 1d n 1f akTMBM3MpPYIOTCS KOTHUTMBHBIE KOHTEKCTHI, acco-
IyMpyeMble ¢ COOCTBEHHO MPOTOTUINYECKNM 3HaueHneM 0e3 Cy>KeHVst 00b-
eMa KOHIIeNTyaJbHOV MHpopMamym, To ecth «warm-blooded egg-laying
vertebrates characterized by feathers and forelimbs modified as wings».

Ileperiiem K pacCMOTPEHMIO BTOPOVI IPYIIIEI IIPVIMEPOB:

2. a. Victoria Wood's quite an attractive bird for a fat lady.
b. Richie left with a bird yesterday.
c. Oh look ain't that, that same bird.
d. He had risen in the City to a financial position which permitted him to park
his BMW beside the flash docklands flat, close to his rough but pure roots,
in which he kept his nice French bird.

Bo BTrOpO#I rpymIe npuMepoB aKTMBU3MPYyeTCss KOMIUIEKC KOTHUTUBHBIX
KOHTEKCTOB, CBSI3aHHBIX C KaTteropuen YEJIOBEK — OpyIlleBJIeHHbBI 00BeKT
xeHckoro poma (Victoria Wood, lady), a Takxke dpuKcupyommx HeKOTOpbIe
dwusiraeckne (fat) m oreHouHbIe (attractive) xapakrepmcTikm oObeKTa. AK-
TMBM3AIMs JaHHBIX oOJIacTey B CO3HAHMM IIOMOTaeT MIeHTU(UIIMPOBaTh
MeTadoprUecKoe, IIparMaTIecKyl OKpallleHHOe 3HAaueHVe — «IIpUBJIeKa-
TeJTbHASI KEHIIVHa».

B mpumepe 2b mpomcxoamT akTBM3alMsg KOTHUTVBHOTO KOHTEKCTa, OT-
PakaloIIero BIIOJIHE CTEPEOTMUIIHYIO CUTYallMI0 — MY)KUMHA HOKMIaeT pec-
TopaH/Kade/BeuepUHKY B KOMITaHWN IIpMBJIeKaTeJIbHON IeBYIIKN. B maH-
HOM cjIy4ae KOTHUTHMBHBIVI KOHTEKCT HACTOJIBKO CTEPEOTHIIEH, YTO €ro pe-
KOHCTPYKIIMS He BBI30BET OCOOBIX 3aTPYIHEHWV, PaBHO KaK U MIeHTUdU-
Kallns MeTapopriecKoro 3HaUeH s CyIIecTBUTe/IbHOro bird.

B mpumepe 2¢c coOCTBEHHO JIMHIBUCTYECKIII KOHTEKCT YIIOTpeOeHs
crtoBa bird HaCTONIBKO Y30K, YTO He aeT BO3MOXKHOCTV OTHO3HAYHOV MIeH-
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TudmKanum cMpicia. OgHaKo IOUepIIHYB U3 KopIyca MHQOpMAaIIMIo O ro-
BOPpsIIleM — MOJIOHOM uesioBeke 19 jieT, GecemyroreM co CBOVIMI CBEPCTHI-
KaMm¥, 110 (pOHeTMYeCcKMM XapaKTepuCTVKaM ero pedy MOXKHO IIpeIlIosIo-
XWTb, 9TO B [JaHHOM cCjIydae aHaIVM3MpyeMas JIeKCHdecKas eOuHWIA VIC-
II0JIb30BaHA B 3HAUYEHMV «MOJIOfIasl IIpUBJIeKaTe/IbHAsI KeHIHa». [JaHHbI
BBIBOZ], MOXKHO CfI€JIaTh 110 CTEPEOTUITHBIM IPefiCTaBIIeHVIsIM O MOJIO/IBIX JIFO-
IsX OIIpefesIeHHOIO BO3pacTa, OCOOEHHOCTSIX VX IIOBEIEHMs, BO3MOXHBIX
TeMax PasroBOPOB, TO €CTh MCXOJIS M3 VMEIOIIErocs Y Hac KOHKPETHOI'O KO-
THUTVBHOIO KOHTEKCTa, SIBJIAIOIIErocsl 9acThi0 KOMIUIEKCHOV MeHTaJIbHOV
pellpeseHTalM OJIVICEMaHTa, MHBIMI CJIOBaMM, Ha OCHOBe psifia IIparma-
TUYECKUX CTPaTU(UKALIMOHHBIX XapaKTePUCTMUK, KOTOpble B ITaHHOM CIIy-
4ae 11 IO3BOJIWIV MeHTUUITMPOBaTh 3HaUeHe CJI0Ba.

B mpumepe 2d axTmBU3MpYyeTCcs KOTHUTMBHBIV KOHTEKCT, (PUKCUPYIO-
IV CTEPEOTUITHYIO MHMOpMaIio o0 yCIelrHoM B (PVHAHCOBOM ¥ Kaphb-
€pHOM IUIaHe UMHOBHVIKE W «Habope» TOro, 4YeM TaKOV MY>K4VHa IOJDKeH
o01araTh: MpecTVDKHAs M BbICOKOOIUIaumBaeMas pabora (had risen in the
City to a financial position), ammraOe XWIBe (flash docklands flat), moporas
MammHa y AoMa (to park his BMW), a Takxe mpuBiiekaTeslbHas [eBYyIIIKa B
KauecTse JOIIOJIHEHM K BbllIelepeunciieHHOMYy. KOTHUTMBHBIVI KOHTEKCT,
KOTOPBIV y>Xe IepecTayl ObITh KYJIbTYPHO-CIIE(PIIecKnM, II0-BUIVIMOMY,
MOJeT BBI3BAaTb CXOIHBIe acCOLMAIIMM Y MHOTIMX JIOeVl, KOTOpble HeOIHO-
KpaTHO HaOJIIofaIM Takoro popa curyaumio. ITosToMy m3 Bcex 3HaueHWUM
MHOT'O3HaYHOTO CYyIIIeCTBUTEIbHOIO CO3HaHNe aKTVUBV3UPYeT VIMEHHO 3TO.

TpeTps TpymIa IprMepoB IeMOHCTPUPYET ellle OTHO MeTadopirdecKoe
3HaueHNe MOJIVICeMaHTa, KOTOpoe He 3adVKCUPOBAHO OOJIBIIVIHCTBOM Tpa-
IOUILIVIOHHBIX JIEKCUMKOTpamdecKnx VCTOYHMKOB, OHAKO IIPWUCYTCTBYeT B
KOPILyCe, — «JIeTaTeJIbHBIV allllapat, CaMOJIeT»:

3. a. How soon could Kirov get his bird off the ground, do you think?
b. That's a *** there is still no other bird that can take off!

MenTasnpHas perpeseHTaIs B IIpuMepe 3a COOepXXUT pasHble KOTHU-
THUBHBIe KOHTeKcTBl — 3110Xa (Knpos), mecto (Poccwst) m gevictBue Hap 00Bb-
€KTOM — «IIOIHSTH uTO-Tnb0 B Bo3myx» (get smth. off the ground). B pe-
3yJbTaTe B CO3HAHWMM aKTVBWU3MPYyeTCs KOTHUTWBHBEIVI KOHTEKCT, acCOLVVI-
pyeMbIvi ¢ MeTadOpUYecKMM 3HaUeHNeM CJI0OBa — «JIeTaTeJIbHBIV allllapar,
caMorteT, paketa». Harrmt (poHOBEIe 3HaHVS O BpeMeHV COOBITVIS, COCTOSHUM
Hay9YHO-TEXHIIECKOT0 IIporpecca CyXaloT o0beM 3HaueHMs CJI0Ba-MUIIEeHN
IIO 3HAYeHMs «caMojIeT», TaK KaK KOHCTPYKIWM paKeT B TO BpeMs ellle He
ObUIN pa3palboTaHbL.

Bo BTOpOM IIpriMepe JaHHOV TPYIIIEI aKTUBWU3MPYETCsl COBCEM VHOVI KO-
THUTVBHBII KOHTEKCT — HEBO3MOXXHOCTb BbUIeTeTh (take off), moxmHyTH
a’poIIOPT ¥ BBI3BAHHOE 3TVM pasfpakeHNe, BhIpaxeHHoe obciieHHO. Cre-
peoTHIIHAs CUTyarysi, 3HaKoMasi BCeM, KTO YacTO COBepIlaeT IlepesieThl
JaHHBII KOTHUTMBHBI KOHTEKCT CIIOCOOCTBYeT WHOeHTM(UMKAIMI eHVH-
CTBEHHO ITOIXOMSAIIErO 3HAaYeHS.

VIHTepecHBIM IIpeICTaBIIIeTCs CIIeAy oI IIpUMep:

4. Ninety seven there it is now showing, Lot ninety seven, singing bird in a
cage I have three hundred offered for this, three hundred pounds and twenty,



Konyenmyaavnoe modeaupoBanue npoyecca paspeuienua noaucemuu P\

—_
4

three fifty, three eighty, four hundred and twenty, fifty four eighty five hun-
dred fifty six hundred and fifty, seven hundred fifty eight hundred eight hun-
dred pounds seated now, any more at eight hundred and fifty nine hundred
and fifty nine fifty nine fifty, one thousand new bidder thousand one hundred
one thousand one hundred pounds, any more?

B sTroM ciyyae MeHTaslbHas pelpe3eHTallisi MHOIO3HAYHOIO CJIOBa
drKcupyeT MHGOPMALVIO O TUIINMIHOV KOHBEHIVIOHAIPHOV CUTYyaLV —
IIpoBelleHVe TOPIoB Ha ayKIyoHe. B JaHHOM KOHTEKCTe IIPVICYTCTBYeT yKa-
3aHMe Ha Bce HEOOXOAVIMBIE 3JIEMEHTBI CTEPEOTUITHOV CUTYal — IIpofa-
Bell (Bedymuii ayKUMOHHBIX TOpros), mokynaresm (bidder), gersru (mepe-
4iCIIeHne TIpefjlaraeMbIX CyMM) ¥, HakoHerl, Tosap-7IoT (bird in a cage),
0003HaYeHHBIV CJIOBOM-TIOIICeMAaHTOM. [TOHATHO, YTO pedb Bpsy, JIM UIET O
IIpomake XMBOW ITUIIBL, TaK KaK CTEPEOTHUITHOe IIpefcTaBIeHe O JaHHOM
CUTyanuM — IHpOBedeHWV ayKIVIOHa — He acCOIMMPOBAHO B IIEPBYIO Ode-
pens ¢ IIporaxert XMUBBIX ITUL]. Pedb, BEPOATHO, MIET O HEKOM IIpelIMeTe —
KapTuHe, cTary3TKe M T.O. OTCYTCTBME KaTerOpMabHOW OTCBUIKV JiejlaeT
HeBO3MOXXHOV 0oJiee TOUHYIO MIEHTMMUKAIIMIO CMBICIIA, CO3[IaBas TeM ca-
MBIM 3P PeKT HEOTHO3HAYHOCTA.

B pesynbTare ocyIecTBIEHHOTO KOHIIENTyaJIbHOIO MOZIEIVPOBAHVIA
IIporiecca pasperleHs IIOJIVICEMUY MOXKHO CIIeJIaTh BBIBOJ, O BaXKHOV POJIA
KOTHUTMBHBIX KOHTEKCTOB Pa3HOTO THIIA, SBJISIOIINXCS YacCTSIMV KOMIUIEKC-
HOVI MEHT/JIbHOV perpes3seHTalVy, acCOLMMPOBAHHON C OIIpeneIeHHbIM
3HaYeHVEM CJIOBa, M CIIOCOOCTBYIOMIVX MIEHTMMUKAIINY COOTBETCTBYIOIIIE-
r'O 3HaAYeHWS.

Taxm oOpasoM, IIpoBefeHHbIe WCCIIEIOBaHMS IIPOAEMOHCTPUPOBAIIN
IIpeVMYyIIecTBa COYEeTaHVISI METOOB SMITVPYECKOVI JIMHIBVICTUKY, KOHIIEII-
TYaJIbHOTO MOZIEJIVIPOBAaHVIL M JAHHBIX KOPITyCOB IS OCYIIIeCTBIIeHVs aHa-
JIV3a TaKOTO CJIOKHOTO (peHOMeHa, KaK MHOTO3HaYHOCTb.

Paborta BbInIONIHeHa B paMkax rpaHta POODI 11-06-00301 «KoramTmBHBIN aHa-
JI3 CeMaHTVIKV CJTOBa (KOMITHIOTEPHO-KOPITY CHBIV TTOIIXOZT)>.
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